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Методическая разработка «Сказка ложь, да в ней намек ……»
(авторская методика  использования элементов сказкотерапии на логопедических занятиях)
Цель: коррекция письма у детей младшего школьного возраста с умственной отсталостью (интеллектуальными нарушениями). 
Задачи:
· способствовать усвоению орфографических правил;
· развивать орфографическую зоркость;
· способствовать четкому усвоению звукового образа печатных и письменных букв;
· формировать и закреплять графический образ печатных и письменных букв;
· учить самостоятельно контролировать написание букв, схожих по оптическому и кинетическому принципу;
· развивать слухоречевую дифференцировку парных согласных звуков;
· учить самостоятельно контролировать написание букв, схожих по фонетическому и фонематическому признаку.
Категория обучающихся:  младшие школьники с умственной отсталостью (интеллектуальными нарушениями) с системным недоразвитием речи.
Применение методики в практической деятельности:
В течение работы с детьми младшего школьного возраста с умственной отсталостью мною было опробовано множество разнообразных приемов, но как показывает практика, использование сказок и волшебных историй на логопедических занятиях по коррекции письма способствует более качественному усвоению материала, значительно сокращает время на запоминание и введение в практику полученных знаний и навыков.
На занятиях я использую свои, авторские сказки, в которых учебный материал (правила) и абстрактные понятия (ударение, звуки, предлоги и пр.) одушевляются, перед детьми разыгрывается целая фантастическая история, создается сказочный образ. У нас имеется несколько видов сказок, различающихся своей направленностью:
1. «Оптические» сказки – сказки, направленные на решение проблем написания оптически сходных букв.
2. «Фонетические» сказки – сказки, используемые для коррекции и уточнения звучания букв родного языка, дифференциацию фонетически близких по звучанию звуков.
3. «Орфографические» сказки – сказки, направленные на запоминание орфографических правил ребенком в игровой форме.
 «Сказочное» занятие отличается по структуре от обычного логопедического. Здесь прослеживаются структурные компоненты коррекционно-развивающего сказкотерапевтического занятия.
Сразу хочу уточнить, что со сказками мы работаем не на каждом занятии (чтобы «не заиграться»). Полученные на «сказочных» занятиях умения мы закрепляем в привычной учебной обстановке. Формат сказок – короткие, ёмкие, динамичные. Без привнесения лишних отвлекающих элементов.
В нашей «сказочной» стране живут разнообразные персонажи и имеются самые настоящие волшебные предметы. Так, например, все гласные в нашей стране – «красные» коронованные особы, в одежде красного цвета (принцы и принцессы, короли и королевы). А главные они потому, что в русском языке без гласной – не будет слова, или при замене всего лишь одной гласной – меняется целый смысл слова («дом-дым»). Прочие персонажи наших сказок – буквы, звуки. У каждого – свой характер, своя манера поведения. Персонажи могут своим внешним видом продемонстрировать букву, которую они обозначают, либо в одежде присутствует цвет, указывающий на твердость-мягкость (все зависит от цели занятия).
Одним из волшебных предметов является «волшебная палочка» - символ ударения. В руках какой гласной она находится, та командует и определяет, будет сегодня чай с «Ирисом» или с «ирИсом, и что появится на месте рухнувшей башни – «зАмок» или «замОк».                      
Детям с умственной отсталостью проще запомнить какую-то жизненную историю, поучаствовать в решении проблемы, возникшей перед персонажем, чем банально выучить правило. Так у нас появились «орфографические» сказки. Примером тому служит «Сказка о том, как «Ы» поссорился с шипящими». Она помогает детям в игровой форме усвоить правило «жи-ши пиши с буквой И».                   
«Жил-был царь «Ы». Однажды в замке был праздник, куда съехались все буквы. Они пели, танцевали, веселились. И царю было весело. Он потанцевал с «Н», спел песню с «У», побеседовал с «Б». Потом устал и сел отдохнуть. Вдруг раздался какой-то шум. Это приехали братья Ш и Ж. Они шумели, шуршали, жужжали, шелестели и шептали. Да так, что у царя заболела голова. И тогда он распорядился, что бы братьев отправили из замка домой – в лес. «Они меня так расстроили, что я больше никогда к ним в гости не пойду и рядом с ними не встану. Пусть там шелестят, жужжат и шуршат». И тогда во всем королевстве стали пропадать вещи: были карандаши – остался карандаш. Были шалаши – остался шалаш. Даже мыши пропали. Осталась одна мышь. Что же делать?  У царя была добрая и веселая внучка – И. Она стала навещать братьев Ш и Ж в лесу. Они вместе гуляли, пели, танцевали и громко шумели. Да так сдружились, что с тех пор всегда ходят вместе. Не забывай эту историю, и всегда пиши «жи и ши» с веселой и приветливой буквой И».
Очень часто у обучающихся встречаются стойкие замены на письме букв, схожих по фонетическому признаку. Для решения это проблемы в нашем арсенале имеются специальные «фонетические» сказки. История про парные согласные (по звонкости-глухости) длится на протяжении всего периода дифференциации этих звуков на логопедических занятиях. Постепенно наши «близнецы», а именно они представляют парные согласные, приходят в школу, рассаживаются на свои места определенным образом и прилежно учатся. Но, как с любым любознательным ребенком, с нашими персонажами тоже случаются курьезные ситуации, решать которые приходится моим ученикам. Итогом данной серии занятий служат наши индивидуальные пособия «Забавные парочки», которыми ребята могут в дальнейшем пользоваться как на логопедических занятиях, так и на уроках русского языка.      
«Оптические» сказки основаны на усвоении ассоциативных связей. Направление или количество элементов буквы связывается с каким-то ярким, запоминающимся зрительным образом. Например, как это отражено в сказке «Про Бабушку и Дедушку»: 
«Жили-были дедушка и бабушка. Были они очень похожи друг на друга – оба добрые, веселые и старенькие. И даже волосы у них были одинакового цвета - седые. У бабушки – на голове, а у дедушки – в бороде. Каждое утро бабушка собирала свои волосы в высокую прическу. А дедушка причесывал свою бороду. Он очень ею гордился и всегда приговаривал «Вот это борода! Да-да-да!».  
По ходу рассказывания данной сказки, перед ребенком пишем соответствующие буквы постепенно, по элементам, обращая внимание на созвучие «б – бабушка- высокая прическа, д – дедушка – борода внизу».
[bookmark: _GoBack]Оценка результативности:
Результативность и эффективность использования данной методики выявлялась путем анализа проверочных и контрольных работ по русскому языку, бесед с классными руководителями и воспитателями группы продленного дня. Как показывают полученные данные, в письменных работах снизилось количество орфографических ошибок, уменьшилось количество проявлений дисграфических (акустических) ошибок. При выполнении домашних заданий по русскому языку некоторые ребята эффективно пользуются пособием «Забавные парочки». 
Таким образом, использование на логопедических занятиях «фонетических», «орфографических», «оптических» сказок способствует стимулированию выполнения учебных задач, обеспечивает благоприятные условия для коррекции письма и качественного усвоения материала младшими школьниками с интеллектуальными нарушениями.
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